
56 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APPENDICES 

 

 

 

 

 

 

 

 



57 

 

 

 

 

APPENDIX 

Appendix 1. Poetry by William Shakespeare 

1. Venus and Adonis 

Even as the sun with purple-colour’d face 

Had ta’en his last leave of the weeping morn, 

Rose-cheek’d Adonis tried him to the chase; 

Hunting he lov’d, but love he laugh’d to scorn;      

Sick-thoughted Venus makes amain unto him, 

And like a bold-fac’d suitor ‘gins to woo him. 

 

‘Thrice fairer than myself,’ thus she began, 

‘The field’s chief flower, sweet above compare,       

Stain to all nymphs, more lovely than a man, 

More white and red than doves or roses are; 

Nature that made thee, with herself at strife, 

Saith that the world hath ending with thy life. 

 

Vouchsafe, thou wonder, to alight thy steed, 

And rein his proud head to the saddle-bow; 

If thou wilt deign this favour, for thy meed 

A thousand honey secrets shalt thou know:    

Here come and sit, where never serpent hisses; 

And being set, I’ll smother thee with kisses: 

 

And yet not cloy thy lips with loath’d satiety, 

But rather famish them amid their plenty,    

Making them red and pale with fresh variety; 

Ten kisses short as one, one long as twenty: 

A summer’s day will seem an hour but short, 

Being wasted in such time-beguiling sport.’ 
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2. Blow, Blow, Thou Winter Wind 

Blow, blow, thou winter wind 

Thou art not so unkind 

As man's ingratitude; 

Thy tooth is not so keen, 

Because thou art not seen, 

Although thy breath be rude. 

 

Heigh-ho! sing, heigh-ho! unto the green holly: 

Most freindship if feigning, most loving mere folly: 

Then heigh-ho, the holly! 

This life is most jolly. 

 

Freeze, freeze thou bitter sky, 

That does not bite so nigh 

As benefits forgot: 

Though thou the waters warp, 

Thy sting is not so sharp 

As a friend remembered not. 

 

Heigh-ho! sing, heigh-ho! unto the green holly: 

Most freindship if feigning, most loving mere folly: 

Then heigh-ho, the holly! 

This life is most jolly. 
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3. Bridal Song 

ROSES, their sharp spines being gone, 

Not royal in their smells alone, 

But in their hue; 

Maiden pinks, of odour faint, 

Daisies smell-less, yet most quaint, 

And sweet thyme true; 

 

Primrose, firstborn child of Ver; 

Merry springtime's harbinger, 

With her bells dim; 

Oxlips in their cradles growing, 

Marigolds on death-beds blowing, 

Larks'-heels trim; 

 

All dear Nature's children sweet 

Lie 'fore bride and bridegroom's feet, 

Blessing their sense! 

Not an angel of the air, 

Bird melodious or bird fair, 

Be absent hence! 

 

The crow, the slanderous cuckoo, nor 

The boding raven, nor chough hoar, 

Nor chattering pye, 

May on our bride-house perch or sing, 

Or with them any discord bring, 

But from it fly! 
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Appendix 2 The Result of Poetry Translation on Chat GPT 

1. Venus and Adonis 
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2. Blow, Blow, Thou Winter Wind 
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Appendix 3 Original Data from the Rater 
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Appendix 4 Recapitulation of Data from the Rater 
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Appendix 5 References Validation 
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Appendix 6 Lembar Persetujuan Pembimbing terhadap Artikel Ilmiah 

yang dipubikasikan 
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